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Chapter 32

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

׀וּמִקְנֶה֣ 1
na–mifugo
H4735

ב רַ֗
mingi

הָיָ֞ה
ilikuwa
H1961

לִבְנֵי֧
kwa–wana–wa

רְאוּבֵ֛ן
Rubeni
H7205

וְלִבְנֵי־
na–kwa–wana–wa

גָד֖
Gadi
H1410

עָצ֣וּם
imara
H6099

ד מְאֹ֑
sana
H3966

וַיִּרְא֞וּ
na–wakaona
H7200

אֶת־
–
H0853

אֶ֤רֶץ
nchi–ya
H0776

יַעְזֵר֙
Yazeri
H3270

וְאֶת־
na–
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

ד גִּלְעָ֔
Gileadi
H1568

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

הַמָּק֖וֹם
mahali–hapo
H4725

מְק֥וֹם
palikuwa–mahali
H4725

מִקְנֶֽה׃
pa–mifugo
H4735

Kabila la Wareubeni na Wagadi, waliokuwa na makundi makubwa ya ngʼombe, kondoo na mbuzi, waliona kuwa 
nchi ya Yazeri na nchi ya Gileadi ni nzuri kwa mifugo.

או2ּ וַיָּבֹ֥
na–wakaja
H0935

בְנֵֽי־
wana–wa

גָד֖
Gadi
H1410

וּבְנֵי֣
na–wana–wa

רְאוּבֵן֑
Rubeni
H7205

וַיֹּאמְר֤וּ
na–wakasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

וְאֶל־
na–kwa
H0413

אֶלְעָזָר֣
Eleazari
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani–huyo
H3548

וְאֶל־
na–kwa
H0413

י נְשִׂיאֵ֥
wakuu–wa

ה הָעֵדָ֖
kusanyiko–hilo
H5712

ר׃ לֵאמֹֽ
wakisema
H0559

Hivyo walimjia Mose, na kuhani Eleazari na viongozi wa jumuiya, na kuwaambia,

עֲטָר֤וֹת3
Atharothi
H5852

֙ וְדִיבֹן
na–Diboni
H1769

וְיַעְזֵר֣
na–Yazeri
H3270

ה וְנִמְרָ֔
na–Nimra
H5247

וְחֶשְׁבּ֖וֹן
na–Heshboni
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
na–Eleale
H0500

וּשְׂבָ֥ם
na–Sebamu
H7643

וּנְב֖וֹ
na–Nebo

ן׃ וּבְעֹֽ
na–Beoni
H1194

“Atarothi, Diboni, Yazeri, Nimra, Heshboni, Eleale, Sebamu, Nebo na Beoni,

רֶץ4 הָאָ֗
nchi–hiyo
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ה הִכָּ֤
alipiga
H5221

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

עֲדַ֣ת
kusanyiko–la
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

רֶץ אֶ֥
ni–nchi–ya
H0776

מִקְנֶה֖
mifugo
H4735

וא הִ֑
hiyo
H1931

יךָ עֲבָדֶ֖ וְלַֽ
na–watumishi–wako
H5650

מִקְנֶֽה׃
wana–mifugo
H4735

ס
S

nchi ambayo Bwana ameishinda mbele ya wana wa Israeli, inafaa kwa mifugo, nao watumishi wako wana mifugo.

וַיֹּאמְר֗ו5ּ
na–wakasema
H0559

אִם־
ikiwa–

מָצָ֤אנוּ
tumepata
H4672

֙ חֵן
neema
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
machoni–pako

ן יֻתַּ֞
na–ipatiwe
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָ֧רֶץ
nchi–hii
H0776

הַזֹּ֛את
hii
H2063

יךָ לַעֲבָדֶ֖
watumishi–wako
H5650

לַאֲחֻזָּ֑ה
kuwa–milki
H0272

אַל־
usi–
H0408

נוּ תַּעֲבִרֵ֖
tuvushe

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Yordani
H3383

Kama tumepata kibali mbele ya macho yako, nchi hii na ipewe watumishi wako kama milki yetu. Usitufanye 
tuvuke Yordani.”
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וַיֹּ֣אמֶר6
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לִבְנֵי־
kwa–wana–wa

גָד֖
Gadi
H1410

וְלִבְנֵי֣
na–kwa–wana–wa

רְאוּבֵן֑
Rubeni
H7205

ם חֵיכֶ֗ הַאַֽ
ndugu–zenu
H0251

֙ אוּ יָבֹ֨
wataenda
H0935

ה לַמִּלְחָמָ֔
vitani
H4421

ם וְאַתֶּ֖
na–ninyi

שְׁבוּ תֵּ֥
mtakaa
H3427

ה׃ פֹֽ
hapa
H6311

Mose akawaambia Wagadi na Wareubeni, “Je, watu wa nchi yenu watakwenda vitani wakati ninyi mmeketi hapa?

וְלָמָּ֣ה7
na–kwa–nini
H4100

]תנואון[
K
H5106

)תְנִיא֔וּן(
mnawavunja–moyo
H5106

אֶת־
–
H0853

לֵ֖ב
mioyo–ya

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עֲבֹר֙ מֵֽ
kutoka–kuvuka

אֶל־
ndani–ya
H0413

רֶץ הָאָ֔
nchi–hiyo
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

ן נָתַ֥
amewapa
H5414

לָהֶ֖ם
wao

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kwa nini mmewakatisha Waisraeli tamaa wasivuke katika nchi ambayo Bwana amewapa?

ה8 כֹּ֥
hivyo
H3541

עָשׂ֖וּ
walifanya

אֲבֹתֵיכֶם֑
baba–zenu
H0001

י בְּשָׁלְחִ֥
nilipowatuma
H7971

אֹתָ֛ם
wao
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
kutoka–Kadeshi–Barnea
H6947

לִרְא֥וֹת
kuiona
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi–hiyo
H0776

Hivi ndivyo baba zenu walivyofanya wakati nilipowatuma kutoka Kadesh-Barnea kuipeleleza nchi.

יַּעֲל֞ו9ּ וַֽ
na–wakaenda
H5927

עַד־
hadi–
H5704

נַחַ֣ל
bonde–la

אֶשְׁכּ֗וֹל
Eshkoli
H0812

֙ וַיִּרְאוּ
na–wakaiona
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi–hiyo
H0776

יאוּ וַיָּנִ֕
na–wakawavunja–moyo
H5106

אֶת־
–
H0853

לֵ֖ב
mioyo–ya

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

לְבִלְתִּי־
kutoku–
H1115

֙ באֹ
ingia
H0935

אֶל־
ndani–ya
H0413

רֶץ הָאָ֔
nchi–hiyo
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

ן נָתַ֥
amewapa
H5414

לָהֶ֖ם
wao

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Baada ya kufika kwenye Bonde la Eshkoli na kuitazama nchi, waliwakatisha tamaa Waisraeli wasiingie katika nchi 
ambayo Bwana alikuwa amewapa.

חַר־10 וַיִּֽ
na–iliwaka
H2734

ף אַ֥
hasira–ya
H0639

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בַּיּ֣וֹם
siku–ile
H3117

הַה֑וּא
hiyo
H1931

ע וַיִּשָּׁבַ֖
na–akaapa
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Siku ile hasira ya Bwana iliwaka naye akaapa kiapo hiki:

אִם־11
hakika–hawa–

יִרְא֨וּ
kuona
H7200

ים הָאֲנָשִׁ֜
wanaume–hao
H0376

הָעֹלִ֣ים
waliotoka
H5927

יִם מִמִּצְרַ֗
Misri
H4714

ן מִבֶּ֨
kutoka–umri–wa

ים עֶשְׂרִ֤
miaka–ishirini
H6242

שָׁנָה֙
miaka
H8141

עְלָה וָמַ֔
na–kuendelea
H4605

אֵת֚
–
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
ardhi–hiyo
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
niliapa
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
kwa–Abrahamu
H0085

ק לְיִצְחָ֖
kwa–Isaka
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
na–kwa–Yakobo
H3290

י כִּ֥
kwa–sababu

לאֹ־
hawaku–
H3808

מִלְא֖וּ
nifuata
H4390

י׃ אַחֲרָֽ
kikamilifu
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‘Kwa kuwa hawakunifuata kwa moyo wote, hakuna mtu yeyote mwenye miaka ishirini au zaidi ambaye alikuja 
kutoka Misri atakayeona nchi niliyoahidi kwa kiapo kwa Abrahamu, Isaki na Yakobo;

י12 בִּלְתִּ֞
isipokuwa
H1115

כָּלֵב֤
Kalebu
H3612

בֶּן־
mwana–wa

יְפֻנֶּה֙
Yefune
H3312

י הַקְּנִזִּ֔
Mkenazi
H7074

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
na–Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–wa

נ֑וּן
Nuni
H5126

י כִּ֥
kwa–sababu

מִלְא֖וּ
wamenifuata
H4390

י אַחֲרֵ֥
kikamilifu

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

hakuna hata mmoja isipokuwa Kalebu mwana wa Yefune, Mkenizi, na Yoshua mwana wa Nuni, kwa sababu 
walimfuata Bwana kwa moyo wote.’

חַר־13 וַיִּֽ
na–iliwaka
H2734

אַ֤ף
hasira–ya
H0639

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
dhidi–ya–Israeli
H3478

וַיְנִעֵם֙
na–akawazungusha
H5128

ר בַּמִּדְבָּ֔
katika–jangwa–hilo

ים אַרְבָּעִ֖
miaka–arobaini
H0705

שָׁנָה֑
miaka
H8141

עַד־
hadi–
H5704

תֹּם֙
kuisha–kwa
H8552

כָּל־
kizazi–chote
H3605

הַדּ֔וֹר
cha–
H1755

ה הָעֹשֶׂ֥
kilichofanya

ע הָרַ֖
uovu

בְּעֵינֵי֥
machoni–pa

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Hasira ya Bwana iliwaka dhidi ya Waisraeli na akawafanya watangetange katika jangwa kwa miaka arobaini, 
mpaka kizazi chote cha wale waliofanya maovu mbele yake kimeangamia.

וְהִנֵּ֣ה14
na–tazama
H2009

ם קַמְתֶּ֗
mmesimama

תַּ֚חַת
badala–ya
H8478

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
baba–zenu
H0001

תַּרְבּ֖וּת
kizazi–cha
H8635

ים אֲנָשִׁ֣
wanaume
H0376

חַטָּאִ֑ים
wenye–dhambi
H2400

לִסְפּ֣וֹת
kuongeza
H5595

ע֗וֹד
tena
H5750

עַל֛
juu–ya

חֲר֥וֹן
ukali–wa
H2740

אַף־
hasira–ya
H0639

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
dhidi–ya
H0413

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

“Nanyi mko hapa, uzao wa wenye dhambi, mkisimamia mahali pa baba zenu na mkimfanya Bwana kuwakasirikia 
Waisraeli hata zaidi.

י15 כִּ֤
kwa–sababu

֙ תְשׁוּבֻן
mtageuka
H7725

יו אַחֲרָ֔ מֵֽ
kutoka–kumfuata

וְיָסַף֣
na–ataendelea
H3254

ע֔וֹד
tena
H5750

לְהַנִּיח֖וֹ
kuwaacha
H3240

ר בַּמִּדְבָּ֑
katika–jangwa–hilo

ם ׁחַתֶּ֖ וְשִֽ
na–mtaangamiza
H7843

לְכָל־
watu–wote
H3605

הָעָ֥ם
hao

ה׃ הַזֶּֽ
hawa
H2088

ס
S

Kama mkigeuka na mkiacha kumfuata, atawaacha tena watu hawa wote jangwani, na mtakuwa sababu ya 
maangamizi yao.”

וַיִּגְּשׁ֤ו16ּ
na–wakamkaribia
H5066

֙ אֵלָיו
yeye
H0413

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

ת גִּדְרֹ֥
mazizi–ya
H1448

אן ֹ֛ צ
kondoo
H6629

נִבְנֶה֥
tutajenga
H1129

לְמִקְנֵנ֖וּ
kwa–mifugo–yetu
H4735

ה פֹּ֑
hapa
H6311

ים וְעָרִ֖
na–miji

נוּ׃ לְטַפֵּֽ
kwa–watoto–wetu
H2945

Ndipo wakamjia Mose na kumwambia, “Tungalitaka kujenga mazizi hapa kwa ajili ya mifugo yetu na miji kwa ajili 
ya wanawake wetu na watoto.
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חְנו17ּ וַאֲנַ֜
na–sisi
H0587

נֵחָלֵץ֣
tutajipanga

ים חֻשִׁ֗
kwa–haraka

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

עַד֛
hadi
H5704

ר אֲשֶׁ֥
tutakapo–

אִם־
kuwa–

יאֹנֻם֖ הֲבִֽ
waingiza
H0935

אֶל־
kwenye–
H0413

מְקוֹמָם֑
mahali–pao
H4725

ב וְיָשַׁ֤
na–watakaa
H3427

֙ טַפֵּנ֙וּ
watoto–wetu
H2945

בְּעָרֵ֣י
katika–miji–yenye

ר הַמִּבְצָ֔
ngome
H4013

מִפְּנֵי֖
kwa–sababu–ya
H6440

י יֹשְׁבֵ֥
wakazi–wa
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi–hiyo
H0776

Lakini sisi tuko tayari kuchukua silaha zetu na kutangulia mbele ya Waisraeli mpaka tutakapowaleta mahali pao. 
Wakati huo wanawake wetu na watoto wataishi katika miji yenye ngome, kwa ajili ya ulinzi dhidi ya wenyeji wa 
nchi.

א18 ֹ֥ ל
hatu–
H3808

נָשׁ֖וּב
rudi
H7725

אֶל־
kwenye–
H0413

ינוּ בָּתֵּ֑
nyumba–zetu

ד עַ֗
hadi
H5704

֙ הִתְנַחֵל
watakapoimiliki
H5157

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

נַחֲלָתֽוֹ׃
urithi–wake
H5159

Hatutarudi nyumbani mwetu mpaka kila Mwisraeli apokee urithi wake.

י19 כִּ֣
kwa–sababu

א ֹ֤ ל
hatu–
H3808

֙ נִנְחַל
rithi
H5157

ם אִתָּ֔
pamoja–nao
H0854

מֵעֵ֥בֶר
ng'ambo–ya
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֖
Yordani
H3383

וָהָלְ֑אָה
na–zaidi
H1973

י כִּ֣
kwa–sababu

בָ֤אָה
umekuja
H0935

֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
urithi–wetu
H5159

ינוּ אֵלֵ֔
kwetu
H0413

מֵעֵ֥בֶר
ng'ambo–ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Yordani
H3383

חָה׃ מִזְרָֽ
mashariki
H4217

פ
P

Hatutapokea urithi wowote pamoja nao ngʼambo ya Yordani, kwa sababu urithi wetu umekuja kwetu upande wa 
mashariki ya Yordani.”

וַיֹּ֤אמֶר20
na–akasema
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kwao
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ם־ אִֽ
ikiwa–

תַּעֲשׂ֖וּן
mtafanya

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
jambo–hili
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

אִם־
ikiwa–

לְצ֛וּ תֵּחָֽ
mtajipanga

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
kwa–vita
H4421

Kisha Mose akawaambia, “Kama mtafanya jambo hili, kama mtajivika silaha mbele za Bwana kwa ajili ya vita,

ר21 וְעָבַ֨
na–atavuka

לָכֶם֧
kutoka–kwenu

כָּל־
kila–
H3605

חָל֛וּץ
mtu–aliyepangwa

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Yordani
H3383

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

עַד֧
hadi
H5704

הוֹרִישׁ֛וֹ
atakapowafukuza
H3423

אֶת־
–
H0853

יו אֹיְבָ֖
adui–zake
H0341

מִפָּנָֽיו׃
mbele–yake
H6440

na kama ninyi nyote mtakwenda mmejivika silaha ngʼambo ya Yordani mbele za Bwana mpaka awe 
amewafukuza adui zake mbele zake,
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ה22 וְנִכְבְּשָׁ֨
na–itashindwa
H3533

רֶץ הָאָ֜
nchi–hiyo
H0776

לִפְנֵי֤
mbele–ya
H6440

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

וְאַחַר֣
na–baada–ya–hapo

בוּ תָּשֻׁ֔
mtarudi
H7725

וִהְיִיתֶ֧ם
na–mtakuwa
H1961

נְקִיִּ֛ים
huru

מֵיְהוָה֖
kutoka–kwa–Yahwe
H3068

וּמִיִּשְׂרָאֵל֑
na–kutoka–kwa–Israeli
H3478

הָיְתָה וְ֠
na–itakuwa
H1961

רֶץ הָאָ֨
nchi–hii
H0776

הַזֹּ֥את
hii
H2063

לָכֶם֛
yenu

לַאֲחֻזָּ֖ה
kuwa–milki
H0272

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

hadi wakati nchi itakapokuwa imeshindwa mbele za Bwana, ndipo mtaweza kurudi na kuwa huru kutoka 
masharti yenu kwa Bwana na Israeli. Nayo nchi hii itakuwa milki yenu mbele za Bwana.

וְאִם־23
na–ikiwa–

א ֹ֤ ל
hamu–
H3808

֙ תַעֲשׂוּן
fanya

ן כֵּ֔
hivyo

הִנֵּ֥ה
tazama
H2009

ם חֲטָאתֶ֖
mmemtenda–dhambi
H2398

לַיהוָה֑
Yahwe
H3068

֙ וּדְעוּ
na–ijueni
H3045

ם חַטַּאתְכֶ֔
dhambi–yenu

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

א תִּמְצָ֖
itawapata
H4672

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

“Lakini mkishindwa kufanya hili, mtakuwa mnatenda dhambi dhidi ya Bwana; nanyi kuweni na hakika kuwa 
dhambi yenu itawapata.

בְּנֽוּ־24
jengeni–
H1129

לָכֶם֤
kwa–ajili–yenu

עָרִים֙
miji

ם לְטַפְּכֶ֔
kwa–watoto–wenu
H2945

ת וּגְדֵרֹ֖
na–mazizi
H1448

לְצֹנַאֲכֶם֑
kwa–kondoo–zenu
H6792

א וְהַיֹּצֵ֥
na–linalotoka
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
vinywani–mwenu
H6310

תַּעֲשֽׂוּ׃
fanyeni

Jengeni miji kwa ajili ya wanawake na watoto wenu, na mazizi kwa ajili ya mbuzi na kondoo zenu, lakini fanyeni 
yale mliyoahidi.”

וַיֹּ֤אמֶר25
na–wakasema
H0559

בְּנֵי־
wana–wa

גָד֙
Gadi
H1410

וּבְנֵי֣
na–wana–wa

ן רְאוּבֵ֔
Rubeni
H7205

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ר לֵאמֹ֑
wakisema
H0559

עֲבָדֶ֣יךָ
watumishi–wako
H5650

יַעֲשׂ֔וּ
watafanya

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

אֲדֹנִ֖י
bwana–wangu
H0113

ה׃ מְצַוֶּֽ
anavyoamuru
H6680

Wagadi na Wareubeni wakamwambia Mose, “Sisi watumishi wako tutafanya kama bwana wetu anavyotuagiza.

נו26ּ טַפֵּ֣
watoto–wetu
H2945

ינוּ נָשֵׁ֔
wake–zetu
H0802

מִקְנֵנ֖וּ
mifugo–yetu
H4735

וְכָל־
na–wanyama–wetu–wote
H3605

נוּ בְּהֶמְתֵּ֑
wa–
H0929

הְיוּ־ יִֽ
watakuwa–
H1961

ם שָׁ֖
huko
H8033

י בְּעָרֵ֥
katika–miji–ya

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Gileadi
H1568

Watoto na wake zetu, makundi ya mbuzi na kondoo, na makundi ya ngʼombe zetu, watabaki hapa katika miji ya 
Gileadi.
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יך27ָ וַעֲבָדֶ֨
na–watumishi–wako
H5650

יַֽעַבְר֜וּ
watavuka

כָּל־
kila–
H3605

חֲל֥וּץ
mtu–aliyepangwa

צָבָ֛א
kwa–vita

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לַמִּלְחָמָה֑
kwa–vita
H4421

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

אֲדֹנִ֖י
bwana–wangu
H0113

ר׃ דֹּבֵֽ
anavyosema
H1696

Lakini watumishi wenu, kila mwanaume aliyevaa silaha za vita, watavuka ngʼambo kupigana mbele za Bwana, 
sawa kama bwana wetu anavyosema.”

וַיְצַ֤ו28
na–akawaamuru
H6680

לָהֶם֙
wao

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֵת֚
–
H0853

אֶלְעָזָר֣
Eleazari
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani–huyo
H3548

וְאֵ֖ת
na–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–wa

נ֑וּן
Nuni
H5126

וְאֶת־
na–
H0853

י רָאשֵׁ֛
wakuu–wa

אֲב֥וֹת
baba–za
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
makabila–ya
H4294

לִבְנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kisha Mose akatoa amri kuhusu wao kwa kuhani Eleazari, na Yoshua mwana wa Nuni na viongozi wa jamaa za 
makabila ya Waisraeli.

אמֶר29 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

ם אֲלֵהֶ֗
kwao
H0413

אִם־
ikiwa–

יַעַבְר֣וּ
watavuka

בְנֵי־
wana–wa

גָד֣
Gadi
H1410

וּבְנֵי־
na–wana–wa

׀רְאוּבֵן֣ 
Rubeni
H7205

תְּכֶם אִ֠
pamoja–nanyi
H0854

ת־ אֶֽ
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֞
Yordani
H3383

כָּל־
kila–
H3605

חָל֤וּץ
mtu–aliyepangwa

לַמִּלְחָמָה֙
kwa–vita
H4421

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ה וְנִכְבְּשָׁ֥
na–nchi–itashindwa
H3533

רֶץ הָאָ֖
hiyo
H0776

לִפְנֵיכֶם֑
mbele–yenu
H6440

ם וּנְתַתֶּ֥
na–mtawapa
H5414

לָהֶ֛ם
wao

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

הַגִּלְעָ֖ד
Gileadi
H1568

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
kuwa–milki
H0272

Mose akawaambia, “Ikiwa Wagadi na Wareubeni, kila mwanaume aliyevaa silaha za vita, atavuka Yordani pamoja 
nanyi mbele za Bwana, basi wakati mtakapoishinda nchi iliyoko mbele yenu, wapeni nchi ya Gileadi kama milki 
yao.

וְאִם־30
na–ikiwa–

א ֹ֧ ל
hawata–
H3808

יַֽעַבְר֛וּ
vuka

ים חֲלוּצִ֖
wakiwa–wamepangwa

אִתְּכֶם֑
pamoja–nanyi
H0854

אחֲז֥וּ ֹֽ וְנ
na–watamiliki
H0270

בְתֹכְכֶ֖ם  
miongoni–mwenu
H8432

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi–ya
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaani

Lakini kama hawatavuka pamoja nanyi wakiwa wamevaa silaha za vita, lazima wakubali kupokea milki yao 
pamoja nanyi katika nchi ya Kanaani.”

עֲנ֧ו31ּ וַיַּֽ
na–wakajibu

בְנֵי־
wana–wa

גָד֛
Gadi
H1410

וּבְנֵי֥
na–wana–wa

ן רְאוּבֵ֖
Rubeni
H7205

ר לֵאמֹ֑
wakisema
H0559

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ר דִּבֶּ֧
amesema
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

יךָ עֲבָדֶ֖
watumishi–wako
H5650

ן כֵּ֥
hivyo

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
tutafanya

Wagadi na Wareubeni wakajibu, “Watumishi wako watafanya lile Bwana alilosema.
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נַחְ֣נו32ּ
sisi
H5168

ר נַעֲבֹ֧
tutavuka

ים חֲלוּצִ֛
tukiwa–tumepangwa

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶרֶ֣ץ
ndani–ya–nchi–ya
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaani

֙ וְאִתָּנ֙וּ
na–pamoja–nasi
H0854

אֲחֻזַּ֣ת
milki–ya
H0272

נוּ נַחֲלָתֵ֔
urithi–wetu
H5159

מֵעֵ֖בֶר
ng'ambo–ya
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
Yordani
H3383

Tutavuka mbele za Bwana kuingia Kanaani tukiwa tumevaa silaha za vita, lakini mali tutakayoirithi itakuwa 
ngʼambo hii ya Yordani.”

ן33 וַיִּתֵּ֣
na–akawapa
H5414

׀לָהֶם֣ 
wao

ה מֹשֶׁ֡
Musa
H4872

לִבְנֵי־
kwa–wana–wa

גָד֩
Gadi
H1410

י וְלִבְנֵ֨
na–kwa–wana–wa

ן רְאוּבֵ֜
Rubeni
H7205

י  ׀וְלַחֲצִ֣
na–kwa–nusu–ya
H2677

בֶט  ׀שֵׁ֣
kabila–la
H7626

ה מְנַשֶּׁ֣
Manase
H4519

בֶן־
mwana–wa

ף יוֹסֵ֗
Yosefu
H3130

אֶת־
–
H0853

מַמְלֶכֶ֙ת֙
ufalme–wa
H4467

֙ סִיחֹן
Sihoni
H5511

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Waamori
H0567

וְאֶת־
na–
H0853

כֶת מַמְלֶ֔
ufalme–wa
H4467

ע֖וֹג
Ogu
H5747

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ן הַבָּשָׁ֑
Bashani
H1316

רֶץ הָאָ֗
nchi–hiyo
H0776

֙ לְעָרֶי֙הָ
pamoja–na–miji–yake

בִּגְבֻלֹ֔ת
na–mipaka–ya
H1367

י עָרֵ֥
miji–ya

רֶץ הָאָ֖
nchi–hiyo
H0776

יב׃ סָבִֽ
kote
H5439

Kisha Mose akawapa Wagadi, Wareubeni, na nusu ya kabila la Manase mwana wa Yosefu ufalme wa Sihoni 
mfalme wa Waamori, na ufalme wa Ogu mfalme wa Bashani, nchi yote pamoja na miji yake, na nchi 
inayowazunguka.

וַיִּבְנ֣ו34ּ
na–wakajenga
H1129

בְנֵי־
wana–wa

גָ֔ד
Gadi
H1410

אֶת־
–
H0853

ן דִּיבֹ֖
Diboni
H1769

וְאֶת־
na–
H0853

ת עֲטָרֹ֑
Atharothi
H5852

וְאֵ֖ת
na–
H0853

ר׃ עֲרֹעֵֽ
Aroeri
H6177

Wagadi wakajenga Diboni, Atarothi, Aroeri,

וְאֶת־35
na–
H0853

ת  שׁוֹפָ֛ןעַטְרֹ֥
Atroth–Shofani
H5855

וְאֶת־
na–
H0853

יַעְזֵר֖
Yazeri
H3270

ה׃ וְיָגְבֳּהָֽ
na–Yogbeha
H3011

Atroth-Shofani, Yazeri, Yogbeha,

וְאֶת־36
na–
H0853

ית  הבֵּ֥ נִמְרָ֖
Beth–Nimra
H1039

וְאֶת־
na–
H0853

ית  ןבֵּ֣ הָרָ֑
Beth–Harani
H1028

י עָרֵ֥
miji–yenye

מִבְצָ֖ר
ngome
H4013

ת וְגִדְרֹ֥
na–mazizi–ya
H1448

אן׃ ֹֽ צ
kondoo
H6629

Beth-Nimra na Beth-Harani kama miji iliyozungushiwa ngome, tena wakajenga mazizi kwa ajili ya makundi yao 
ya mbuzi na kondoo.

וּבְנֵי37֤
na–wana–wa

֙ רְאוּבֵן
Rubeni
H7205

בָּנ֔וּ
wakajenga
H1129

אֶת־
–
H0853

חֶשְׁבּ֖וֹן
Heshboni
H2809

וְאֶת־
na–
H0853

אֶלְעָלֵא֑
Eleale
H0500

וְאֵ֖ת
na–
H0853

יִם׃ קִרְיָתָֽ
Kiriathaimu
H7156

Nao Wareubeni wakajenga upya miji ya Heshboni, Eleale na Kiriathaimu,

וְאֶת־38
na–
H0853

נְב֞וֹ
Nebo

וְאֶת־
na–
H0853

עַל  מְע֛וֹןבַּ֧
Baali–Meoni
H1186

ת מֽוּסַבֹּ֥
yakibadilishwa
H5437

ם שֵׁ֖
majina
H8034

וְאֶת־
na–
H0853

שִׂבְמָה֑
Sibma
H7643

וַיִּקְרְא֣וּ
na–wakaviita
H7121

ת בְשֵׁמֹ֔
kwa–majina
H8034

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֥וֹת
majina–ya
H8034

ים הֶעָרִ֖
miji–hiyo

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

בָּנֽוּ׃
walijenga
H1129
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pia Nebo na Baal-Meoni (majina ya hiyo miji yalibadilishwa) na Sibma. Miji waliyoijenga upya waliipa majina.

לְכ֜ו39ּ וַיֵּ֨
na–wakaenda
H3212

י בְּנֵ֨
wana–wa

יר מָכִ֧
Makiri
H4353

בֶּן־
mwana–wa

ה מְנַשֶּׁ֛
Manase
H4519

גִּלְעָ֖דָה
Gileadi
H1568

יִּלְכְּדֻ֑הָ וַֽ
na–wakaiteka
H3920

וַיּ֖וֹרֶשׁ
na–wakawafukuza
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
Waamori
H0567

אֲשֶׁר־
waliokuwa–

הּ׃ בָּֽ
humo

Wazao wa Makiri mwana wa Manase walikwenda Gileadi, wakaiteka nchi na kuwafukuza Waamori waliokuwa 
huko.

ן40 וַיִּתֵּ֤
na–akampa
H5414

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ד הַגִּלְעָ֔
Gileadi
H1568

יר לְמָכִ֖
Makiri
H4353

בֶּן־
mwana–wa

ה מְנַשֶּׁ֑
Manase
H4519

וַיֵּ֖שֶׁב
na–akakaa
H3427

הּ׃ בָּֽ
humo

Kwa hiyo Mose akawapa Wamakiri, wazao wa Manase, nchi ya Gileadi, nao wakakaa huko.

יר41 וְיָאִ֤
na–Yairi
H2971

בֶּן־
mwana–wa

מְנַשֶּׁה֙
Manase
H4519

ךְ הָלַ֔
akaenda
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֖
na–akateka
H3920

אֶת־
–
H0853

חַוֹּתֵיהֶם֑
vijiji–vyake
H2333

א וַיִּקְרָ֥
na–akaviita
H7121

ן אֶתְהֶ֖
hivyo
H0853

יר׃חַוֹּ֥ת  יָאִֽ
Hawoth–Yairi
H2334

Yairi, mzao wa Manase, akateka makao yao, akayaita Hawoth-Yairi.

וְנֹ֣בַח42
na–Nobachu
H5025

ךְ הָלַ֔
akaenda
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֥
na–akateka
H3920

אֶת־
–
H0853

קְנָת֖
Kenathi
H7079

וְאֶת־
na–
H0853

בְּנֹתֶ֑יהָ
vijiji–vyake
H1323

א וַיִּקְרָ֧
na–akauita
H7121

לָה֦
huo

נֹ֖בַח
Nobahi
H5025

בִּשְׁמֽוֹ׃
kwa–jina–lake
H8034

פ
P

Naye Noba akateka Kenathi na makao yaliyoizunguka, akayaita Noba kwa jina lake.
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